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ABSTRAK

Penelitian ini mengkaji bahasa jargon yang digunakan dalam group
telegram SisAgenBird Group Murai Batu. Bahasa-bahasa jargon dalam group
SisAgenBird Group Murai Batu terdiri dari beberapa bentuk, seperti Kata,
singkatan, akronim, dan frasa. Bahasa jargon dalam group SisAgenBird Group
Murai Batu mengandung makna konseptual dan makna asosiatif. Penelitian ini
bertujuan untuk mendeskripsikan bentuk dan makna jargon kata yang ada dalam
group telegram SisAgenBird Group Murai Batu, serta mendeskripsikan fungsi-
fungsi penggunaan bahasa jargon. Jenis bahasa jargon dalam penelitian ini meliputi
verba (kata kerja), nomina (kata benda), dan adjektiva (kata sifat). Metode
penelitian yang digunakan di dalam penelitian ini adalah metode deskripsi
kualitatif, sedangkan metode pengumpulan pengumpulan data menggunakan teknik
simak dan catat pada grup telegram SisAgenBird Group Murai Batu. Penelitian ini
merangkum bahwa bahasa jargon dalam bentuk kata adalah bentuk yang paling
banyak ditemukan, lalu bahasa-bahasa tersebut memiliki fungsi yang terbagi
menjadi dua kategori, yaitu fungsi sosial dan fungsi tuturan.

Kata kunci: jargon, bentuk jargon, makna, group telegram, group telergam
“SisAgenBird Group Murai Batu”.
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ABSTRACT

This study examines the jargon used in the SisAgenBird Group telegram
group Murai Batu. The jargon in the SisAgenBird Group Murai Batu group consists
of several forms, such as words, abbreviations, acronyms, and phrases. The jargon
language in the Murai Batu SisAgenBird Group contains conceptual and associative
meanings. This study aims to describe the form and meaning of word jargon in the
SisAgenBird Group Murai Batu telegram group, as well as describe the functions
of using jargon language. The types of jargon language in this study include verbs
(verbs), nouns (nouns), and adjectives (adjectives). The research method used in
this study is a qualitative description method, while the data collection method uses
a listening and note-taking technique in the SisAgenBird Group Murai Batu
telegram group. This study summarizes that jargon language in the form of words
is the most common form, then these languages have functions that are divided into
two categories, namely social functions and speech functions.

Keywords: jargon, jargon form, meaning, telegram group, telergam group
"SisAgenBird Group Murai Batu™.
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